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um anno Soteris MDCCXXXII. uota publica
pro incolumitate Senatus Populique Sanger-
huſani concepta indicanda eſſent, hymnos
quosdam germanicos latine uerſos publici
juris faciebam, οὐ cum hæc opera non pla-
ne inuita Minerua ſuſcepta uideretur, ita
enim blandiebantur auribus meis amici,

idem tentabam in ſermone græco, cum nimirum Anno
MDCCXXXIV. ædis palatinæ ἃ Sereniſſimo Chriſtiano apud
nos inſtauratæ recolenda erat memoria anniuerſaria. Longæ de-
ſidiæ, hoc quidem in negotio, indormientem, in præſenti ex-
citauit patriæ pietas, quæ, rebus afflictis, meditata carmina in-
fert ædibus, Deumque præſidem et cuſtodem imperii noſtri
ſupplex precatur, ut calamitoſiſſimi belli ciuilis mox appropin-
quet exitus. Selegi hunc in finem præſtantiſſimum hymnum
In allen meinen Thaten, quo hactenus ciues noſtri in ſingulis
fere plateis, præeuntibus alumnis meis, ſe ad ſpem et fiduciam
excitarunt inuicem.

Τὰ enim ſcribebat Venerab. Schamelius, P. II. Comment. in hymnos
eccleſiæ noſtræ, in Præf. Εν fehlt nicht an Gelehrten, welche die
deutſchen Geſange gar glücklich in die griechiſche und lateiniſche
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4 δὲ o δὲSprache iiberſext haben, darzu der woblverdiente Rector æu San-
gerhauſen, Herr M. Kandler, Regeln uorgeſchrieben, und auch ſelbſt
gute griechiſche und lateiniſehe Proben uerfertiget hat. Admo-
dum Reuerend. M. Chriſt. Aug. Hauſen, Sangerhuſanus, Paſior
Dresdenſis, qui in Pietate ſua Melica teſtatus fuerat: mille millenas
delicias ſibi excitari, ſeque ſpiritu fingulariter incaleſcere, Ν᾽ unam
alteramque Oden, ita uerſam, priuata occinere daretur deuotione,
litteris δὰ me datis amoris pleniſſimis, me ad inſtitutum hoc per-
ſequendum grauiter cohortabatur.

5. 2.
Auctor hujus hymni Paulus Flemming natus erat Har-

tenſteinii in agro Schœnburgenſi, patre uſus Abrah. Flemming,
Paſtore in Vechſelburg, qui uicus, cum cœnobium adhuc con-
tinebat, Zſchillen appellabatur, et ad nomum Rochlitienſem
ſpectat. Occurrit etiam Poetæ noſtri frater Ioh. Chriſtianus
Flemming, qui A. 1688. 4. edidit Catalogum laborum ſchola-
ſticorum, &k Noſter A. MDCXXXII. Lugduni Batauorum
Medicinæ Doctor creatus, anno inſequenti comitem ſe junge-
bat Legatis Holſaticis, qui iter in Moſcouiam et Perſiam ingre-
diebantur. Inde redux ἃ. MDCXXXIX. Reuãliæ? commoratus
eſt, ibique filiam Henrici Niehauſen, Mercatoris nobiliſſimi,
atque reipublicæ Senioris, uxorem ſibi deſtinauerat, ſed ante-
quam nuptiis jungeretur, ſponſus Hamburgi obiit ſupremum
diem die II. M. Aprilis A. MDCXI. ætatis ſuæ XXXI. unde
annus natiuitatis poteſt colligi. Socer tamen pro eo, quo futu-
rum generum complectebatur amore, carmina ejus in juſtum
uolumen curabat redigenda, quæ fub inſcriptione Syluarum Poe-
ticarum prodierunt lenae A. MDCLXVI. 8. Hymmus noſter in
itinere Moſcouienſi compoſitus ἃ D. Goezio octo ſermonibus eſt
illuſtratus, qui prodierunt Lubecæ A. MDCCXVII. 8. De in-
genio Poetico hujus uiri præclare ſentit Morhofius, imo eum
Opitio præferendum cenſet, diſſentiente tamen Stollio.

æ De hoc Vate nihil tradit Buddeus in Lexico, pauca conditores Lexi-
ci Ledleriani, qui eum Flemming appellandum exiſtimant, Vene-

rab.



ΘΒ, )o ὁ 5rab. Schamelius addit illi nomen de Boberfeld, quod Opitio tri-
buendum ες conſtat.
Hic conferendus eſt doctiſſ. Schamelius et auctor Præfationis car-

minibus Flemmingianis præmiſſæ.

3.

Varias ob cauſas 6 re uidetur fore, ſi hymnum ipſum, uti
in Carminibus p. 287. legitur, lectoris oculis ſubjiciam.

Nach des 6. Pſalius Weiie.

I.

In allen meinen Thaten
Las ich den Hœchſten rathen,
Der alles kan und hat.

Er mus zu allen Dingen,
Sols anders wohl gelingen,
Selbſt geben Rath und That.

2.
Nichts iſt es ſpat und frühe
Vm alle meine Mühe,
Mein Sorgen iſt umſonſt.
Er mags mit ſeinen Sachen
Nach ſeinem Willen machen,
Ich ſtells in ſeine Gunſt.

3.

Es kan mir nichts geſchehen,
Als was er hat uerſehen,
Vnd vas wir ſelig iſt,
Ich nehm es, vie ers giebet,
Was ihm uon mir geliebet,
Das hab ich auch erkieſt.

4

Ich traue ſeiner Gnaden,
Die mich für allem Schaden
Fur allem Vebel ſchuzt.
Leb ich nach ſeinen Sæzen,
So wird mich nichts uerlezen,
Nichts fehlen, was mir ηἰϊχῖ,

5.

Er wolle meiner Sünden
In Gnaden mich entbinden,
Durchſtreichen meine Schuld.
Er wird auf mein Verbrechen
Nicht ſtraks das Vrtheil ſprechen
Vnd haben noch Geduld.

6.

Ich zieh in ferne Lande,
Zu niizen einem Stande,
An dem er mich beſtellt.
Sein Seegen wird mir laſſen,
Was gut und recht iſt, faſſen
Zu dienen ſeiner Welt.

43 7. Bin



6 86 )o εϑιδὲ
7.

Bin ich in wilder Wũſien,
So bin ich doch bev Chriſten,
Vnd Chriſtus iſt boy mir.
Der Helfer in Geſahren
Der Καὶ mich doch bewahren,
Wie dorte ſo auch hier.

8.

Er vird zu dieſen Reiſen
Gewünſehten Fortgang veiſen,

Woll helſen hin und her,
Geſundheit, Heil und Leben,
Zeit, Wind und Wetter geben,
Vnd alles nach Begehr,

9

Sein Engel der getreue

Macht meine Feinde ſcheue,
Tritt zviſchen mich und ſie.
Durch ſeinen Zaig den Frommen
Sind wir ſo weit nun kommen,
Vnd viſſen faſt nicht wie.

IO.
Leg ich mich. ſpæte nieder,
Erwach ich ſrühe wieder
Lieg, oder zieh ich fort
In Schwachheit und in Banden,
Vnd was mir ſtöſt zu Handen,
So tröſtet mich ſein Wort.

II.

Hat er es denn beſchloſſen,
So vill ich unuerdroſen
An mein Verhængnis gehn.
Kein Vnfall unter allen
Wird mir zu harte fallen,
Ieh wil ihn überſtehn.

12.
Ihm hab ich mich ergeben
Zu ſterben und zu leben,
So bald er mir gebeut:
Es ſey heut oder morgen,
Dafür las ich ihn ſorgen
Er weis die rechte Zeit.

13.
Gefäallt es ſeiner Gũte,
Vnd ſagt mir mein Gemüthe
Nicht was uergeblichs zu,
So werd ieh Gott noch preiſen
Mit manchen ſchönen Weiſen
Daheim ἴῃ meiner Ruh.

14.
Indes wird er den Meinen
Mit Segen auch erſcheinen
Ihr Schuz, wie meiner ſeyn,
Wird beyderſeits gewehren,
Was unſer Wunſch und Zæliren
Ihn bitten überein.

S0 ſey nun Seele deine,
Vnd traue dem alleine,
Der dich geſchaſſen hat.
Es gehe wie es gehe,
Dein Vater aus der Hœhe
Weis allen Sachen Rath.



θὲ o εὐἰβὲ 7

ᾧ, 4.
Iungam huic hymno quasdam obſeruationes:

τ) Cum in μᾶς Οὐδ quædam occurrant, quæ iis tantum con-
uenire uidentur, quibus iter conficiendum eſt, hinc alii ab aliis
ſunt omiſſi uerſiculi, conſilio non malo, utinam majori judicio.
In Sangerhuſana collectione hymnorum ita comparent ſeptem
ſaltem uerſiculi, ἴῃ Lipſienſi, Leucopetrenſi, Martisburgenſi ut-
que Iſenacenſi nouem, reliquis enim junguntur qui incipiunt:
Er wolle meiner Sünden et Leg ich mich ſpäte nieder, quibus
Nordhuſana addit decimum, cujus prima uerba ita ſe habent:
Indes wird er den meinen. Dresdenſis vero, Numburgenſis et
Sondershuſana editio exhibet hymnum integrum.

2) Cum noſtræ eccleſiæ alio utantur modulandi modo, quam
qui Flemmingii ætate in uſu erat, neceſſe eſt, ut ultimæ lineæ
ſemper addantur duæ ſyllabæ.

3) Verſiculo ſecundo uerba ita fluunt: Er mags mit ſeinen
Sachen, ubi exemplaria noſtra impreſſa legunt meinen ſenſu ad-
modum commodo, qui uero minime ſententiæ auctoris præſe-
rendus eſſe uidetur. Nam quemadmodum olim Atticus ſibi
nullam ſejunctam ab amico uolebat eſſe fortunam, ita ctiam
Scruator noſter omnia Chriſtiani, tanquam membri ſui, fata ἢ-
bi, tanquam propria, uindicat, quare hic omnia ad Deum re-
fert, nihilque ſuum exiſtimat, uel ſuæ operæ aut gloriæ tribuit.
Confer Act. ΙΧ, 4. Matth. XXV. 35. ſeqꝗ.

Cornel. in uita Attici X. 5.

4) Alios ſollicitant uerba: So ſey nun Seele deine, quare
Leucopetrenſes, Martisburgenſes, Numburgenſes δὲ Sondershu-
ſani codices ſubſtituunt ſeine, Lipſienſes uero et Iſenacenſes
So thu nun Seel das Deine, ſed citra omnem neceſſitatem. In-
nuit enim poeta animum Chriſtiani ſibi relictum parum curare
τὰ ἐκ ἐφ᾽ ἡμῖν, ut Epicteti uerbis utar. Egregie huc faciunt
uerba Horatii L. J. Ep. XVIII. οὐ.

Intei



σι":
Inter cuncta leges et percontabere doctos,
Qua ratione queas traducere leniter æuum,
Ne te ſemper inops agitet uexetque cupido,
Ne pauor et rerum mediocriter utilium ſpes,
Virtutem Doctrina paret, naturaue donet
Quid minuat curas, quid te ubi reddat amicum
Quid pure tranquillet.

Sed tempus eſt meas proferre in medium uerſiones.

I.

Res ſingulas agendas

Ad ſingulas Calendas

Committo numini.

Res optime geretur,
Sors læta me ſequetur,

Cum res olympo tradidi.

2.

Quid eura me juuabit?
Me forſan enecabit,
Parumque proderit.

Diuina ſors placebit,

Quodeunque me manebit,
Nutu parentis aceidit.

3.

Quodeunque fit, jubente

Mihique prouidente

Fit, credo, numine.
Hinc porro nil mouebo,
Vicesque non dolebo

Parente triſtes auſpice.

I.

ἘΠ πραγματέ lums
Βελὴν βλέπω Θεοῖ,

O's πάντα σκέπτεται.

ΤΣ κοιραΐνα ϑέλοντος

Καί μοι χέριν διδόντος

2.

E πολλὰ ἔργα ῥέξω

Πολλήν τε ϑλίψιν ἕξῳ

ὙΠ rira ὠφελῶ;
τί ὄμμα μοὶ κλαίεις
Πρτὴρ» ἀξ ἄσρα ulu,
Μὲ νῦν, ἀεὶ) παρηγορᾷ,

3.

ΕἾ μὴ Θεὸς ϑελήσει,
ΕΓ μή τί ὠφελήσα,
Μὴ πρᾶγμα γίγνεται.

Ὡς duris ἔργα τάξεα,

Συοφῶς τε πάντα πρώξα

Ὑχήκοος ytvicouæ.



Gr )o εἰ4.

Me nulla damna tangent,
Pericla me πες angent,

Confido gratiæ,
Dum uerba ſaneta legis

Potentis usrque regis

Obſeruo βάο peetore.

5.

Soteris ΟὟ eruorem,

Nam ſentio dolorem,
Remitte debita.
Te quando ſæepeo lædo,

Lamentor atque eredo,

Sic non nocebunt erimina.

6.

Si perfruor ſopore,
Rurſusque ſurgo, rore
Cadente, lectulo

Euoluo ſaneta uerba,

Mox deſerunt acerba

Me recreatum gaudio.

7.

Quod numen ordinauit,

Olimque jam probauit
Id usque comprobo.

Nil durius uidetur,
Nihilque mens ueretur,
Nam cuneta uineit illico.

4êò

Φιλῶ μὲ, τῶτο διδιο
Ἐν κινδύνοις πένσοιϑιο

B: ἐντολὴν φυλάσσω,

Θεΐξ 9έλημοι πράσσω

Xugle σε ἄλγας ζήσομαι,

5.

Yrg05 οἦρως σώσε

E uoi τὲ χάρμιο ducæ.

ἘΠῚ μνήσω ἐντολῆς.

Γραφὴ ϑεοῖν Φραζας:
O'v xolpuvos κολοΐζξε

Ἐπ καὶ ὀφόλων πολλοὶ ἦω

6.

Ἐν νυκτὶ ἐξ καϑεύδω, Ὁ
Ἐ᾿ πρὸς σά ἔργα σπένδω,

τῇ πρωὶ γρηγορῶν

E' obux ἐδδενσεν

i—

7.

ü

Ka; ποντα κίνδυνον

NEs δανὸν ἃ doxiva

ΜΚ με πατὴρ ϑελήσοα»

Μὴ ἔτι ἐσὲ δύφπολονε

8. δὶ
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δ. ſunt mihi parata
Remotiora fata,
Exinde gaudeo.

Sed ἢ ſecus placebit,

Et eras mori jubebit,
Non noce feſſa murmuro.

9.

Hine mens dolere noli,

Deoque fide ſoli
Qui cuneta condidit.
Quod numen ordinabit,

Id usque proſperabit,
Tuisque rebus proderit.

ξ.

ΕἾ σήμερον ϑανδ μια

Ἐ᾽ ghou ἄξριον,

Τὸν καιρὸν αὐτὸς οἶδε,

Ὡς γῶς ἐμὰ πέποιθε

Ἐ᾿κλέξα τὲ Oigregor.

9.

Ἐξς χαῖρε ἂν ἐμοῖο
τινὲς σπλάγχνοι τῷ Θεοῖν

Νῦν μηδαμῶς λυπξ μαι»

E. cbu, ὦ ϑανξμαμ

6. 6.
Dum piis hiſce meditationibus immorabar, offerebant ſe-

lecti quidam alumni mihi Orationes horis ſubſeciuis hactenus
elaboratas, quas in ſolenni panegyri, in honorem Magiſtratus
noſtri, haberent publice. Singulæ complectebantur florentis
noſtræ Saxoniæ memorabilia, ſed proh dolor! in tanto diſcri-
mine uerſari repente incipiebat ſalus noſtra atque uniuerſæ rei-
publicæ, et in eum locum deducta res erat, ut niſi Deus ſub-
uenerit, ſalui eſſe non poſſe uideremur. Neque deerant, qui
cum Panthu, ſacerdote Apollineo, exclamarent:

Venit ſumma dies et ineluctabile tempus
Dardaniæ, fuimus Troes, fuit Ilium et ingens
Gloria Teucrorum, ferus omnia Juppiter Argos
Transtulit

Diſtrin-



GBhe )o φβιβὲ nDiſtringebamus itaque Deum uotis, ſed ſimplex cunctaque
complexum unum omnium uotum erat PAX. Clara etiam
judicii ſui ſigna miſit immortale numen, reſtituta eſt patriæ
ſecuritas, quo faeto, uti omnes ciues, ita etiam Oratores mei,
ſpiritum et ſanguinem receperunt. Prodibit itaque in conſpe-
ctum Veſtrum, Lectores Venerabiles,

I. Fridericus Wendelinus Starckius, Oſtermondrenſis, et Ora-
tione græca felicitatem Saxoniæ deſcribet.

ΤΠ. Johannes Chryſoſtomus Planertus, Leimbacenſis, Elegia
latina commercia Saxoniæ, et maxime Nundinas Lipſien-

ſes celebrabit.

III. Johannes Chriſtianus Heydricus, Varnſtadienſis, Ode ger-
manica officinam Miſenenſem ſupellectilis Murrhinæ (Por-
cellaine Fabrique) juſtis laudibus extollet.

IV. Johannes Franciſcus Dorguth, Seeburgenſis, Gazophyla-
cium Dresdenſe (das grune Gewölbe) carmine germa-
nico depinget.

V. Johannes Florianus Heydricus, Varnſtadienſis, Sermone la-
tino Pinacothecam Dreſdenſem (Kunſtkammer) adum-
brabit.

VI. Johannes Gottſried Blümnerus, Emſelöenſis pontem,
qui utramque urbem jungit, uerſibus germanicis de-
ſcribet.

VII. Johannes Jacobus Wunderus,. Münchpfiffelenſis, Arma-
mentarium Dresdenſe laudibus ornabit.

B 2 VIII.



VIII. Johannes Jacobus Loos, Sangerhuſanus, Metalla Sa-
xonica a prima origine, oratione uernacula uſus, re-
petet.

Non dubito fore plerosque, χὰ inſtitutum noſtrum cal-
culo ſuo comprobent, quare futuro die XIII. Menſis Januarii
confidimus fore, ut Patroni, Noſtri Venerabiles Fautoresque
Zſtimatiſſimi in Auditorio noſtro majori frequentes compa-

reant. P. P. Sangerhuſæ Dom. 1. poſt feſtum diem
Epiphanias Anni Soteris ADCCXLVI.

W
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